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horn in Giva,'# the trumpet in Rama; sound the battle cry in Beit Aven; they
are closing in on you, Binyamin. Efrayim will become desolate on the day of
punishment; to the tribes of Israel I have declared the truth of what will be.
The princes of Yehuda have become like those who move back the boundary
stones; upon them I will pour out My wrath like water. Efrayim is oppressed,
crushed by decrees, for he readily chose to follow the commands of others.
And so I will be like a moth and eat away at Efrayim and cause the House of
Yehuda to rot from within. Then Efrayim saw his sickness, and Yehuda his
oozing wound; Efrayim hailed Assyria and dispatched messengers to the great
king,'s but he cannot heal you, nor can he cure your wound. For I will be like
alion to Efrayim and like a young lion to the House of Yehuda. For I —yes, I -
will tear them to pieces and leave; I will carry them off, and none will rescue
them. I will go and return to My place until they realize their guilt and seek
Me out, for only in their distress will they long for Me. Come, let us return to
the LoRp, for though He has ripped us apart, He will heal us, for though He
battered us, He will bandage us up. After two days He will revive us; on the
third He will raise us up, and we will live before Him. Let us know, let us strive
and eagerly seek knowledge of the LoRbD, for as dawn breaks, He is surely
there. He will come to us as the rain, as the final winter rains that replenish
the earth. What can I do for you, Efrayim; what can I do for you, Yehuda?
Your goodness dissolves like morning mist; like dew at daybreak it swiftly
fades. For this I have hewed at them by way of the prophets; I have killed them
with the strength of My words, and your judgment will emerge like the
morning light. For it is goodness I yearn for, not sacrifice; awareness of God
rather than burnt offerings. But they breached the covenant, as men do;
there they betrayed Me. Gilad, a city full of sinners, is stained with tracks of
blood. As gangs of thieves stalk men, bands of priests murder on the path
to Shekhem,® so purposeful is their evil. In the House of Israel I have
seen an appalling sight, in Efrayim — prostitution, Israel — defiled. You too,
Yehuda, reaped your harvest'” when I was ready to restore My people from
captivity.*® When I would have wanted to heal Israel, the iniquity
of Efrayim and the sinfulness of Shomron was exposed, for they acted
deceitfully; so the thief barges in, and gangs raid the open streets. They do
not think to themselves that I remember all their wicked actions; now they

3 are besieged by their very misdeeds, and they stand clearly before Me. The

king rejoices in their evil deeds, the officials in their lies. Adulterers, all of
them: their passions burn like an oven stoked by the baker, barely pausing
from the time the dough is kneaded until rising. On the day of our king,
officials make themselves ill from drinking skins of wine; he too joins his hand

14 | These were three cities in the tribal territory of Binyamin.
15 | This was the title of the Assyrian king.

16 | Shekhem and Gilad were prominent Israelite cities.

17 | Received the punishment you deserved.

18 | This verse is unclear and subject to a wide variety of interpretations. The translation follows Radak and

Metzudat David.

The above text and translation has been kindly provided by
Koren Publishers Jerusalem from the Magerman Edition Koren Tanakh
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with scoffers. Their heart, like an oven, burns as they lie in wait; all night their
baker sleeps; come morning, it burns like a raging blaze. All of them heat up
like an oven and feed upon their judges; their kings all fall; not one cries out
to Me. Efrayim mixes with the nations; unturned on a griddle, Efrayim has
become like a burnt cake. Foreign nations ate away his strength, and he was
unaware. Old and frail, strewn with gray — and he was unaware. The pride of
Israel will bear witness against them, yet they do not return to the LORD their
God nor even seek Him out. And so Efrayim has become like an easily wooed,
witless dove. They appeal to Egypt, and to Assyria they run. Wherever they
go, I will snag them with My net; I will bring them down like birds in the
skies; I will afflict them as was heard by the whole assembly. Woe to
them who have strayed from Me; ruin unto them, for they have sinned against
Me. And I, how can I save them when they speak lies against Me? They do
not cry out to Me in sincerity but wail from their beds; they gather over grain
and wine and rebel against Me. T honed and strengthened their arms, but they
devise evil against Me. They return, though not toward heaven, and are
misdirected like a faulty bow; their leaders will fall by the sword for the fire
of their tongues; for this they will be mocked in the land of Egypt." Set the
ram’s horn to your lips:* he will swoop like a vulture onto the House of the
Lorp, for they have violated My covenant, revolted against My Law. To Me
they will cry, “O, our God, it is You; Israel knows You.” But Israel rejected the
good; so will be hounded by the enemy. They have crowned kings without
My sanction, appointed princes without My say; with their wealth and gold
they made themselves idols, bringing about their own demise. Your calf has
forsaken you, Shomron! My anger burns against them; how long until they
become clean from this sin? For this has been done by Israel - the work of a
craftsman; itis not God; so too, the calf of Shomron will be reduced to shards.
For wind they will sow, gales they will reap; wheat stalks will not stand, grains
will not yield flour, and were they to yield, strangers would consume it. Israel
has been consumed and now has become to the nations like an object of no
value. As they went up to Assyria like an unruly donkey roaming aloof, so
Efrayim sold himself for lovers’ favors. Even as they sell themselves to the
nations, I will gather the nations against them, and they will shudder under
the burden of the king and ministers. For Efrayim has increased altars for
sinning; indeed, these altars have spawned his sins. And though for him
I wrote down My laws in their greatness, they are considered as foreign
by him. As for the burnt sacrifices they offer Me, that burning flesh — let
them eat it; the LORD does not accept them. Now He will remember their
transgressions and hold them to account for their sins; to Egypt they will
return.” For Israel has forgotten his Maker; he has built palaces, and Yehuda
has increased fortified cities. I will send a fire to his cities to consume his
castles. Israel, do not celebrate; you will know no joy like other

19 | To whom they appeal for aid.
20 | In other words, warn of an impending attack.
21 | See Deuteronomy 28:68.
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Koren Publishers Jerusalem from the Magerman Edition Koren Tanakh
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